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The board provides backing support to enhance the
steaming performance.

Note: Do not wash the board cover as it may damage the
foam material.

Papan menyediakan sokongan menegak untuk
meningkatkan prestasi penstiman.

Nota: Jangan cuci alas papan kerana ini boleh merosakkan
bahan busa.
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EN Your appliance has been designed to be used with tap
water. In case you live in an area with hard water, fast scale
build-up may occur. Therefore, it is recommended to use
water without minerals such as distilled or purified water to
prolong the lifetime of your appliance.

Note: Do not add perfume, vinegar, mineral water, starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water
or other chemicals into the water tank as they may cause
water spitting, brown staining, or damage to your appliance.
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dengan air paip. Jika anda tinggal di kawasan yang
mempunyai air liat, pembentukan kerak yang cepat
mungkin akan berlaku. Maka, anda disyorkan untuk
menggunakan air tanpa mineral seperti air suling atau air
tulen untuk memanjangkan hayat perkakas anda.

Nota: Jangan tambahkan minyak wangi, cuka, air mineral,
kanji, agen penanggal kerak, bahan bantu penyeterikaan,

air yang dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain ke
dalam tangki air kerana ini boleh menyebabkan air berdetus,
kesan kotoran perang atau kerosakan pada perkakas anda.
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Thiét bi clia ban di duoc thiét ké dé st dung véi nuéc mdy. Trong
trudng hop ban séng tai khu vuc ¢ nudc rat cing, viéce tich tu cin
nhanh s& xay ra.Vi vay, chiing téi khuyén ban nén st dung nudc khong
6 khodng chat, ching han nhu nudc cat hodc nudc tinh khiét dé kéo
dai tudi tho clia thiét bj.

Luwu y: Khong thém nude hoa, gidm, nude khodng, ho vai, chdt lam sach
can, chat phu tro i, nudc di dugc tiy sach bing hda chit hodc cac hda
chét khac vao trong ngin chira nudc, do cdc chit ndy cé thé gy tinh
trang phun nudc, 6 vang hodc lam héng thiét bi ctia ban.
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FlexHead

FlexHead allows you to have contact with your garment
from top to bottom to avoid steam escape and for less
kneeling and bending.

Note: Do not shake the steamer head vigorously.

FlexHead

FlexHead membolehkan stim menyentuhi pakaian dengan
sepenuhnya dari atas hingga ke bawah supaya stim dapat
ditumpukan tanpa melutut atau membongkok.

Nota: Jangan goncang kepala penstim dengan kasar.
FlexHead
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FlexHead

FlexHead cho phép ban cham dén hét toan bé chiéu dai quan do, gidp
trdnh that thodt hoi nudc cling nhu it phai cdi gdp ngudi trong khi Ui.

Lwu y: Khéng duoc 1dc manh dau ban Gi hoi.
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Multi steam settings are provided to save water and energy.
You can increase the steam setting for more steam power at
any point of time. This appliance is safe to use on all fabrics at
any setting.

Note: The steam supply hose becomes warm during
steaming. This is normal.

Berbilang tetapan stim disediakan untuk menjimatkan air
dan tenaga. Anda boleh meningkatkan tetapan stim untuk
mendapatkan lebih banyak kuasa stim pada bila-bila masa.
Perkakas ini selamat untuk digunakan pada semua jenis
kain dengan semua tetapan.

Nota: Hos bekalan stim akan menjadi panas semasa
menstim. Ini perkara biasa.
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loai vai & moi cai dat.
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tuong binh thuong.
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Auto shut-off

The ring flashes after the water tank is empty for

10 minutes.

Pematian automatik

Gegelung akan berkelip apabila tangki air kosong selama
10 minit.
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Refill the water tank and insert it back. You can resume
steaming after turning the steam knob. The ring should
stop flashing.

Isi semula tangki air dan masukkannya semula. Anda boleh
menyambung semula penstiman selepas memutarkan
tombol stim. Gegelung akan berhenti berkelip.
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Cham thém nudc vao ngan chia nudce va I3p lai ngan vao ban di. Ban
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den ngimg nhap nhéy.
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If the water tank is not refilled within the next 10 minutes,
the appliance starts to cool down and will shut off.

Jika tangki air tidak diisi semula dalam masa 10 minit,
perkakas akan menjadi sejuk dan dimatikan.
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For garments which require a formal look and crisp result,
such as shirts, jackets and pants, it is recommended to use
the board.

Bagi pakaian formal, seperti kemeja, jaket dan seluar, anda
disyorkan agar menggunakan papan.
dmsuidlorniiasmalndsUinuaiidunmnuazaala o iofia ude
Wil waznang lmenustinl vl lnzsede

Nén st dung van 16t déi véi cdc loai trang phuc can duoc Ui phing
phiu va tao vé ngoai trang trong nhu do so-mi, do vét va quan tay.
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To make crisp pleats, start steaming from the bottom half of
the pants and move onto the top half to prevent accidental
wrinkles on parts which have already been steamed.

Untuk membuat lisu, mulakan penstiman dari bahagian
bawah seluar dan gerakkan ke bahagian atas untuk
mengelakkan kedutan pada bahagian yang telah distim.
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For a more natural look and quick touch-up on garments
such as dresses, pleated skirts and T-shirts, it is
recommanded to use the board.

Untuk mendapatkan rupa biasa dan mengemaskan
pakaian seperti gaun, kain berlisu dan kemeja T, anda
disyorkan agar menggunakan papan.
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Put the glove on the hand you are using to hold a garment.
The glove protects your hand against the steam from the
steamer head.

Pakai sarung tangan pada tangan yang anda gunakan
untuk memegang pakaian. Sarung tangan melindungi
tangan anda daripada stim yang keluar daripada kepala
penstim.
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Peo gang vao tay ban dinh diing d gitr quan do. Gang tay bao vé ban
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The brush improves steam penetration into thick and heavy
fabrics for faster results. Brush slowly with the bristles
touching the garment.

Caution: Do not attach or detach the brush while the steam
is on or the steamer head is hot.

Berus meningkatkan penembusan stim ke dalam fabrik
yang tebal dan berat untuk hasil yang lebih pantas. Berus
perlahan-lahan dengan menyentuhi bulu kejur pada pakaian.

Awas: Jangan pasang atau tanggalkan berus sewaktu stim
dihidupkan atau sewaktu kepala penstim panas.
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Cha y: Dung gdn hodc thdo ban chai khi dang ¢ hoi nuéc hogc dau
ban Ui hoi dang ndng.
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To maintain optimal steam performance and prolong the lifetime
of the appliance, it is important to remove scale and impurities
inside the appliance regularly. Therefore, it is recoonmended to
perform the de-calc process at least once a month.

Before you start de-calc process, make sure there is some
water in the water tank.

Untuk mengekalkan prestasi stim yang optimum dan
memanjangkan jangka hayat perkakas, anda perlu
menanggalkan kerak dan kotoran di dalam perkakas dengan
kerap. Oleh itu, anda disyorkan untuk melakukan proses
pembersihan kerak sekurang-kurangnya sebulan sekali.
Sebelum memulakan fungsi pembersihan kerak, pastikan
terdapat sedikit air di dalam tangki air.
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Note: Clean the appliance and wipe any deposits off the
steamer head with a damp cloth and non-abrasive liquid
cleaning agent.

Always empty the water tank after usage, to prevent calc
build-up and maintain good steam performance.

We will recommend you to store the setin an up-right
position, with steamer head docking at the top.

Do avoid any bending of hose.
Nota: Bersihkan perkakas dan sapu mendapan daripada

kepala penstim dengan kain lembap dan agen pencuci
cecair tidak melelas.

Kosongkan tangki air setiap kali selepas penggunaan

untuk menghindarkan penokokan kerak dan mengekalkan
prestasi stim yang baik.

Kami mencadangkan anda menyimpan set ini dalam kedudukan
menegak, dengan dok kepala penstim di bahagian atas.

Elakkan daripada membengkokkan hos.

WN’]HL‘W@I Vl']ﬂ'}"l?da”ﬂﬁ@Lﬂ‘iﬂﬂLLﬂ”Lﬂﬂﬂﬂiﬁuﬁﬂﬂ3ﬂaﬂﬂ§]’]ﬂ‘1ﬁlwuvl'ﬂu7@'lil
mm‘uuwmma°"mmmmmavm@w‘lmwﬂmﬂ@msﬂ@ﬂsau
L‘VI“LL']E]E]ﬂﬂ']ﬂLLVNﬂLNEﬂ‘INTuLﬁ‘ﬁ]Wﬂ@‘N LWEHJE]dﬂuﬂ']‘iﬁ”ﬁNGl”ﬂiuLLa”ﬂﬂ
‘]J3Wﬁﬂ‘ﬁﬂ']WﬂWi‘ﬂ'N'lumadLﬂiaﬁ
L‘S']“UaLLuuu{lﬁﬂm'ﬂﬂLﬂU“U@ﬂﬂﬂ‘Smﬁl’ﬂu@mﬂmw@]ﬂ@ﬁ\ﬁ I@IEIEIWLLWH'NQ‘WJ
Wil amaﬂmu‘uu

izﬂ{miﬂi‘lﬂﬁﬁﬂﬂﬂ

Luu y: Lau chui thiét bi va lau sach cdc chdt bui ban khoi ddu ban Ui
bing mot miéng vai dm va chit tiy rira khéng mang tinh dn mon.
Ludn dd hét nudc ra khoi ngan chira nudc sau khi st dung, dé trénh
tich tu can va duy tri hiéu sudt hoi nudc thich hop.

Ban nén dung ding thiét bj khi ct gilt, véi dau ban Gi hoi nude gan trén cing,
Trénh udn cong 6ng day.



@5t FEFERRMINIFEMEARASS RS RER » IiEex
%ﬂﬁ“ﬁtﬁﬁﬁ BIITERAYD o

%)K{ﬁﬁﬁ?ééﬁi%%\i%?mﬁ  LUBt e S5 RN HS RIFIESR
X

%WHL%‘”L,LE_LETW%W EE  ERRIEEINBIEIESS -

T EHREIERE

FE AEMAEEE RS ERE AN G, FRER T
SLRRIMARY)

ERESWEKIERZ, B IR I RE RIFNES
1E8E

BINBNEBERERE. HBZEABELEEEN,
BEETIIE,
I NES MA
AEIEH 3 =0 2
ALE Z0l = A3

X 110 OII

=
Chelol S S0 QI 0l EYE 4 UES SHLZ N2 M=
HASHN A2,
SAE RN OHIAL.

e@ >10 min.

Vo

27



The appliance  The steamer has

produces not heated up
no steam or sufficiently.
irregular steam.
Steam has
condensed in the
hose.

28

Let the appliance heat
up for approximately
45 seconds.

Lift the steamer head

to straighten the hose
vertically. This allows any
condensation to flow
back.



Water droplets
drip from the
steamer head
or the
appliance
produces a
croaking sound.

An excessive
amount of
water drips out
of the steamer
head when the
appliance is
heating up.
Water leaks
out from the
steamer base.

Low water level

in the tank or the
tankis notinserted
properly.

Too much scale
has built up in the
appliance.

You have left the
steamer head and/
or the steam
supply hose in
horizontal position
fora long time.

When the hose
forms a U-shape,
condensationin
the hose cannot
flow back into the
water tank.

The waterin

the appliance is
dirty or has been
leftinside the
appliance fora
long time.

You have not
closed the water
tank cap or de-calc
knob securely.

The water tank
is not inserted
properly.

Refill the water tank and
insert it properly.

Perform de-calc process.
Refer to ¥ section.

Lift the steamer head to
straighten the hose
vertically. This allows any
condensation to flow
back.

Lift the steamer head to
straighten the hose
vertically. This allows any
condensation to flow
back.

Perform de-calc process.
Refer to ¥ section.

Close the water tank cap
or de-calc knob securely.

Insert the tank properly.
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Masalah Penyebab yang Penyelesaian
mungkin

Perkakas tidak
mengeluarkan
stim atau
mengeluarkan
stim yang tidak
sekata.

Titisan air
menitis dari
kepala penstim
atau perkakas
mengeluarkan
bunyi menguak.

30

Penstim tidak
memanas dengan
secukupnya.

Stim telah
terpeluwap di dalam
hos.

Air di dalam tangki
tidak mencukupi
atau tangki tidak
dimasukkan dengan
betul.

Terlalu banyak kerak
telah menokok di
dalam perkakas.

Anda telah
membiarkan kepala
penstim dan/atau
hos bekalan

stim dalam
kedudukan
mendatar dalam
tempoh masa yang
lama.

Biarkan perkakas
menjadi panas selama
kira-kira 45 saat.

Angkat kepala penstim
untuk meluruskan

hos secara menegak.
Ini membolehkan
sebarang
pemeluwapan untuk
mengalir semula.

Isi semula tangki air
dan masukkannya
dengan betul.

Jalankan proses
pembersihan kerak.
Rujuk bahagian B
Angkat kepala penstim
untuk meluruskan hos
secara menegak. Ini
membolehkan
sebarang
pemeluwapan untuk
mengalir semula.



Masalah Penyebab yang Penyelesaian
mungkin

Banyak

air menitis
daripada
kepala penstim
apabila
perkakas mula
memanas.

Air keluar dari
tapak penstim.

Apabila hos
membentuk bentuk
U, pemeluwapan di
dalam hos tidak
dapat mengalir
semula ke dalam
tangki air.

Air di dalam
perkakas adalah
kotor atau telah
dibiarkan di dalam
perkakas dalam
tempoh yang lama.

Anda tidak menutup
tukup tangki

air atau tombol
pembersinan kerak
dengan ketat.

Tangki air tidak
dimasukkan dengan
betul.

Angkat kepala penstim
untuk meluruskan hos
secara menegak. Ini
membolehkan
sebarang
pemeluwapan untuk
mengalir semula.
Jalankan proses
pembersihan kerak.
Rujuk bahagian &}

Tutup tukup tangki
air atau tombol
pembersinan kerak
dengan ketat.

Masukkan tangki
dengan betul.
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Nguyén nhan c6 thé Giai phap

Thiét bi tao hoi nuéc  Ban i hoi van chua da D& thiét bj néng lén trong khoang
khong déu hodc néng. 45 giay.

khéng cé hoi nudc.

Hoi nuéce ngung tu trong  Nhac ddu ban di d& 1am cho &ng

8ng. thang lai theo huéng thdng ding.
Viéc nay cho phép nudc ngung tu
chay nguoc lai.

Nudc trong ngan chia Cham lai nuéc vao ngan chia

nudée khéng db hodc ngdn  nudce va 13p thiét bi ding cdch.

khéng duoc I&p ding cich.

Tich tu qud nhidu can v&i  Thuc hién quy trinh tdy sach cian

trong thiét bj. bam. Tham khio muc [
Nudéc nho giot tor Ban di dé ddu ban tiva/  Nhic ddu ban Gi d& lam cho 6ng
d4u ban i hodc thiét  hodc &ng cip hoi nuéc & thing lai theo hudng thing ding.
bi tao tiéng xa khi. Vi trf ndam ngang trong Viéc nay cho phép nudc ngung tu

mot thoi gian dai. chay nguoc lai.

Khi 6ng xép thanh hinh ~ NIhac d4u ban Ui d& lam cho 6ng

chit U, nuéc ngung tu cé  thang lai theo hudng théng ding.
trong 8ng khong thé chay  Viéc nay cho phép nudc ngung tu
nguoc lai ngan chira nudce.  chay nguoc lai.

Luong nudc thua ri Nudc trong thiét bj ban Thuc hién quy trinh téy sach can

ratlr ddu ban Gi hoi  hodc da cé trong thiét bi  bdm.Tham khao muc g

khi thiét bi ndng lén.  tur rét lau.

Nudc rf ra tir phia Ban khong ddng ky ndp  Ddng k¥ ndp ngdn chia nudc
bén dudi dé. ngan chia nudc hodc nim  hodc ndm de-calc.

de-calc.

Ngan chia nuéc khéng L3p ngdn dung céch.

duoc chen ddng cach.
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